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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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H asin taHarak or Hamil
Kh |asin Khaleek or SaarooKh
Th asin KhiThnee or iThin
S asin SaH or SaHin
T asin Tareeg or Taaza
Dh | asin Dhareeba or Dha’eef
¢ asin ta’aal or na’am
gh |[asin dimaagh or lagham
- asin ta-meen or mas-ool
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Saudi
1-1 | Stop! wagif! 1489
1-2 | Stop or | will shoot! wagif wilaa armeek! lelio 1 Mg 89
1-3 | Follow our orders. itba’ al-awaamir Lol gl gail
1-4 | Don't shoot! laa tarmee! low i ¥
1-5 | Put your weapon down. | nazil slaaHik s J3
1-6 | Move. taHarak oy
1-7 | Come here. ta'aal hina la Jloi
1-8 | Follow me. iiHagnee i)l
1-9 | Stay here. Khaleek hina ld elds
1-10 | Wait here. intaDhir hina L sl
1-11 | Do not move. laa taHarak i)
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1-12 | Stay where you are. Khalik maHalik o ells
1-13 | Come with me. ta’aal me’ee w0 Jlei
1-14 | Takemeto . KhiThnee lee o Jgas
1-15 | Be quiet. Khalik saakit Sl alls
1-16 | Slow down. shwaya shwaya 49 4o
1-17 | Move slowly. taHarak beebuTu RV-ROREN
1-18 | Hands up. irfa’ eedeynik il 895
1-19 | Lower your hands. nazil eedeynik cligsgl J55
1-20 | Lie down. inbuTiH abul
1-21 | Lie on your stomach. inbuTiH ‘ala baTnik il wle aboul
1-22 | Getup. gom 9
1-23 | Surrender. istaslim alawsiaul
1-24 | You are a prisoner. int aseer el il
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1-25 | We must search you. laazim nifatishk cliigs a5
1-26 | Turn around. indaar Sl
1-27 | Walk forward. tigadam AN
1-28 | Form a line. wagifoo ibSaf oy 1989
1-29 | One at a time. waaHid waaHid g sl
1-30 | You are next. jaa doorak KRYTREN
1-31 | No talking. bala kalaam AN
1-32 | Do not resist. laa tgaawim gl X
1-33 | Calm down. ihdaa Sl
1-34 | Give me. ‘aTnee wibe
1-35 | Do not touch. laa talmas ouoli Y
1-36 | Do not remove. laa taHarak i)
1-37 | Keep away. ib’id ‘an oS el
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1-38 | Letus pass. Khalana nimur o Ll
1-39 | Don'’t be frightened. laa takhaaf Bl Y
1-40 | You can leave. tagdar trooH T9J )N
1-41 | Go ruH o
1-42 | Go home. ruH libaytikum Sid 25
1-43 | Open iftaH il
1-44 | Close sakir )g.u
1-45 | Beware intebih min oo il
1-46 | Bring me jiblee RYTEN
1-47 | Distribute wazi’ €59
1-48 | Fill ‘abee Ve
1-49 | Lift irfa’ &)l
1-50 | Pour into Sub fee RCREW
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1-51 | Put HuT s
1-52 | Take KhiTh A
1-53 | Load Hamil Jos
1-54 | Unload nazil J3
1-55 | Help me saa’'idnee waae L
1-56 | Show me warinee N BY)
1-57 | Tellme gil lee o3
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2-1 | Please. law simaHt oo 9
2-2 | Thank you. mashkoor 980
2-3 Can someone assist us? %ljsr::jir:j:g'ea’g S ineluy 5N oSeo
24 | OK Tayib b
2-5 | Excuse me./I'm sorry. ‘an iThnik / ‘afwan Lo / &bl e
2-6 | Yes na’am A%
2-7 | No laa P
2-8 | Maybe mumkin oSeo
2-9 | Right SaHeeH W)
2-10 | Wrong ghalaT ble
2-11 | Here hina s
2-12 | There hnaak Jla
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2-13 | I want abee ol

2-14 | 1 do not want maa abee wil o

2-15 | Danger KhaTar s
Hinaa hina . S

2-16 | We are here to help you. limsaa’adatkum wSise o) Ud s

. shwaya tijee al . _—

- the way. Y.

2-17 | Help is on the way. Musaa’ada tac Lol g 9.0

2-18 | We are Americans. Hinaa amreekaan ool ls

. maa aHad raayiH .
2-19 | You will not be harmed. yeeTheek y iy al, sl b
2-20 | You are safe. int fee amaan Lol 08 <l
U ..

zayn, maa fee Sl o

2-21 | OK, no problem. ushkila S0 98 lo (o

2-22 | Who? minhoo? Sdio

2-23 | What? wish? g
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2-24 | When? mita? $wio
2-25 | Where? wayn? AT
2-26 | Why? laysh? Sl
2-27 | How? wishlon? Soskig
2-28 | What happened? wish Saar? Solo g
2-29 | Doyou have  ? maik __ ? S oo
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2-34 | We are Hinaa >
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PART 8: LOCATIONS
8-1 | Beach shaaTee wbla
8-2 | Border Hudood 593>
8-3 | Bridge jisir D>
8-4 | Camp mKhayam a0
8-5 | Dirt road Tareeg traabee w8k
8-6 | Forest ghaaba qle
8-7 Harbor meena lso
8-8 | Hill tala s
8-9 | House bayt Cw
8-10 | Lake buHeyra b 5>y
8-11 | Meadow sahil Jgw
8-12 | Mountain jibal Jde
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PART 9: DESCRIPTIONS
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9A: COLORS

9-1 | Black aswad 39l
9-2 | Blue azrag ool
9-3 Brown binee RS
9-4 | Gray remaadee Slo,
9-5 | Green akKhDhar a3l
9-6 | Orange burtegaalee i
9-7 Purple banafsijee SSuulliy
9-8 | Red aHmar Sas|
9-9 | White abyaDh oAl
9-10 | Yellow aSfar ol
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9B: SIZES

9-11 | Big kebeer ouS
9-12 | Deep ghameeg Gao
9-13 | Long Toweel Jisb
9-14 | Narrow Dhayig Gud
9-15 | Short (in height) igSayir gYw-L
9-16 | Short (in length) igSayir gew-y)
9-17 | Small, little Sghayir ko
9-18 | Tall Toweel Jusb
9-19 | Thick smeek o
9-20 | Thin niHeef N
9-21 | Wide waasi’ &ulg
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9-45 | Hard (firm) smeek laow
9-46 | Heavy thegeel Jugs
9-47 | Inexpensive irKhayiS =v-gp)
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9-69 | Whole kil S
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10-1 | Emergency! Towaaree! 1Sl gl
10-2 | We need a doctor! nabee Tibeeb! lowb g
10-3 | Distress signal ‘alaamat inheeyaar Sl dodle
10-4 | Help! an najda! loasull
10-5 | Evacuate the area! iKhloo al manTigal! ldshioll gl
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PART 11: FOOD & SANITATION
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11-1 | Food akil Xl
112 | Can ‘ilba dlc
11-3 | Cup koob w9S
11-4 | Fork shoka Sgi
11-5 | Knife sikeen oS
11-6 | Plate SaHin =W
11-7 | Spoon mil'aga daolo
11-8 | Beans fool Jgd
11-9 | Beer beera LYY
11-10 | Bread Khebiz s
11-11 | Butter zibda O
11-12 | Cheese jibin =Y
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11-13 | Coffee gahawa 5949
11-14 | Fish simak clow
11-15 | Flour TaHeen osb
11-16 | Fruit faak-ha Sl
11-17 | Meat laHam )N
11-18 | Milk Haleeb >
11-19 | Oil zayt s
11-20 | Potatoes baTaaTis ool
11-21 | Rice riz 3o
11-22 | Salt milH alo
11-23 | Soup shorba CIBYW
11-24 | Sugar sikar S
11-25 | Tea shaahee sl
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11-26 | Vegetables KhiDhra PW-N
11-27 | Water maya duo
11-28 | Wine nabeeTh S
11-29 | Drink sharaab ol
11-30 | Eat kil S
11-31 Fli)l(;rrl’ttyp(;sfr;!o\é\{e have i’e\:zatjcildaafi’! al-akil sy JSYI Tgils ¥
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13-25 | Can you stand? tagdar tigaf? 88 55
13-26 | Are you in pain? feek wuja’? a9 eld
You will get a shot. o : S ] s
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13-28 hospital. mistashfa sl
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13-31 | Can you feed yourself? | tagdar taakil ilHaalik? Cellls) JSU as
13-32 | Open your mouth. iftaH famik Jod sl
13-33 | Are you pregnant? hal intee Haamil? Cdols gl U
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3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions
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